
Editor's Comments 

Kamaboko and Salm-on 

• Kamaboko. if it is familiar a t all 
to man) Americans. is kno'An as th a t 
greyish-'A hite Japanese delicacy, pret
til) ti nted red or gree n on the to p 
and sides. that looks as if it should 
ta~te S'Aeet but doesn·t. It has a mildly 
alt). fi hy tang to it. and this comes 

as a not alv. ays agreeable surprise, 
much as if a piece of cheese were 
masquerading as a chocola te bar . But , 
our three lead article point out . th e re 
are man) forms of kamaboko. A type 
I partlculari, like is th at which i 
deep-fried. This not o nl ) tastes very 
good, but it 100/...1 right-a pleasa nt. 
crust) bro\\ n. 

Kam aboko. of cou rse. is a staple 
of the J apane e diet. As our au th or 
demonstrate, the making of it is a big 
bU~lness In Japan and one that may 
offer opportunities to th e .S. fis hing 
industr) to earn a good many yen. 

• One of the peskiest 'Aords in the 
fisherie~ literature i "salmon." To 
eUltors it appears that in a n) giyen 
sCientific paper on salmon. a t least 
I~ percent of the lin es of t)pe v.ill 
enu 'Aith the first s)llable of the word. 
And there Ites the trouble. Accordi ng 
to the uictlonarie . the correct di\i
sion of the \\ord IS after the "m"
that is, salm-on. But almost an) 'Aell
trained t) pist or t) pesetter (and most 
unv.ar) editors) \\ill ui\ide it after 
the ''1''. follo\\lng the e tabllshed prin
ciples of I::.ngllsh word di\ ision . Very 
Irustratlng for all concerned. After 
marking ten or t\\ent) uch incorrect 
dl\i'lons In proof recent l,. I got to 
\\l)ndenng \\hy the ul\ision should 
fall thiS \\a). particularl) \\ hen Salmon
Idae. the famil) of fishes to \\hlch the 
almon, belong. IS. again accordi ng to 

thL dictil)nar). dl\lued after the ''1'' . 
'>al -nll' nldae It all seems rat her arbi
tr.lr\ Hut Rae \llhuoka. an editor 
.It the '" \ II <; '" orth\\ est hshenes 
(cnta came up \\ Ith \\ hat seem a 
re.1 l)nable ,ugge,tll)n : the " I" being 

ilent in "sa lmo n ." the word is d ivided 
at the end of th e first pro nounced sy l
lable . The ' '1'' in Sa lmo ni dae . o n th e 
other hand . is pronou nced . and hence 
the exasperatingly variant word divi
sion. 

Looking through the "sa lm-" en
tries in the dictiona ry. I d i covered 
omething else I didn't kn ow. Salmon

ella, another word fair ly common in 
fisheries literature. has nothing a t al l 
to do wit h eit her sa lm-on or Sa l
monidae. It owes its name to Da nie l 
E. Salmon . an American ve terinarian. 
It is di\ ided after the "I. " 

• The Norway Trade ews carried 
an item recently that fres h tu na are 
being flown from Norway to Japan . 
There the, a re used for sashimi. There 
were three Japanese inspectors In 

on,a, la t summer su perv Ising the 
packing a nd dispatch of the fish . No 
prices were gi ven. 

• Recently I read a manuscript for a 
forthcoming number of the Fi .\ hery 
811//elill whi ch dealt with a co mpute r 
simulation of the Bristol Bay salmon 
fishery. To someone like me . who has 
trouble keeping a checkbook straigh t. 
the paper was rather overwhelmingly 
mathematical. But one nu mber st icks 
in the mind . The aut hor points ou t 
tha t- in hi s model- th e manager has 
a choice of three dist in ct tra tegies 
avai lab le each day tha t the fis hery is 
open. The au thor point out that there 
are thus 3m separate cou rses of act ion 
that may be pursued in a fis h ing sea
son III da\ long . I f the season last 
20 days. the numbe r of a ll o'Aable 
strategie i yo. ·This." he ays. "is a 
number not to be ta ke n li ghtl y." or 
i. it: yo i appro'\ima te ly one bi ll io n . 
One in teresti ng th ing about th ese 
computer studies -and th e) are \'er) 
useful. indeed- is that they a re givi ng 
us better mea~ure of the capac iti es of 
the human mind. A bi ll io n dec is io ns 
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In 20 days: pe rh a p we a re cl evere r 
th a n we know. 

• A lth ough my na me a ppea rs in pe r
ha ps o yerbold type o n th e inside front 
cove r as th e edit o r of M lII'i lle Fi~ h e ries 

R e l'iell ' , it would be presumptuous to 
say tha t I a lo ne de te rmine th e co nt ent 
of th e publi cati o n . Th at to some ex
tent is dec ided by the auth or of th e 
ind ividu al pa pe rs. who a re unde r no 
pressure to su b mit th em fo r publi ca 
ti o n he re. and to pe rh aps to a n even 
greate r deg ree by ce rt a in officia ls of 
th e a ti o na l Ma rin e F ishe ri es Se rvice 
whose duti es include th e reviewin g of 
a ll ma nusc ripts produ ced by our peo
ple. Th ese inc lude our A soci a te and 
As ista nt Directors. Cente r Directo rs, 
and some o th ers. Th ey a re requi red 
to decide whether manuscript is fac 
tu al ly accu ra te and wo rth pu bli shin g. 
T hey exe rc ise thi s pre rogati ve . I th in k, 
respo nsi bly. As fo r pa per su bm i tted 
by pe rsons oth er th a n me mbe rs of 
the N 1\1 FS staff. th ey are gi ven v. ha t 
is known in scie nce as " pee r rev iew." 
Each such manusc ript i e nt to a 
competent auth o rity a nd it is he who 
dec ides whe th er th e paper i wo rth y 
of publica ti o n. There is thus an " in vis
ible" ed ito ri a l boa rd wo rkin g to make 
A111rille Fi.lheries R el'iell' as accura te 
and respo nsible as is poss ible . 

• One of our N I F publi cati o ns thi s 
mo nth should have wide appea l . Thi s 
is F ishe ry Facts-5. a n MFS Ex ten
sion Pu bli ca ti o n . "Spo rt sma n's G uide 
to Hand ling. Sm okin g. and Pre e rvin g 
Coho Sa lm o n." by Shea ro n Dudl ey, 
J . T. G ra ikos ki . H . L. Seag ra n . a nd 
Paul !'vI. Ea rl. With th e success ful 
introdu c tio n of coho int o th e Grea t 
La kes a nd mo re rece ntl y ew E ngla nd 
(see th e O ctobe r numbe r of MFR ). 
thi s publi ca ti o n should be o f un com
mon interes t to spo rtsme n in t he Pa
cific No rthwes t. th e I\lid we t. and th e 

o rth east. T he publi ca ti on ha step
bi -s tep illust ra ti o n of th e processes 
in\o lved in p repa rin g coho sa lm o n 
for the table. 
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